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Lunghwa University of Science and Technology 

and

Vietnam University of Commerce
境 外 專 班 入 學 申 請 表  

Overseas Program - Application Form 

申請人須以英文正楷詳細逐項填寫一式兩份

TO THE APPLICANT: This application form should be completed with two copies.
Các ứng viên cần điền vào đơn đăng ký này và sao làm 3 bản.
· Personal Information
Thông tin cá nhân
	姓名（中文）

Full name ( In Chinese)
(Tên đầy đủ, bằng tiếng Trung)
	                               
	（英文）
（In English）
(Tên đầy đủ, bằng tiếng Anh)
	(First)    (Middle)    (Last)
________________________________

	住址

Home address
(địa chỉ nhà)
	____________________________________________________________________________

	電話

Telephone
(Số ĐT)
	                             
	E-mail
	                                     

	現在通訊處

Mailing address
(Địa chỉ liên lạc)
	                                                                            

	出生地點

Place of birth 
(Nơi sinh)
	              
	出生日期

Date of birth
(Ngày sinh)
	YYYY/MM/DD

             
	性別
Gender
(Giới tính)
	(男 Male (Nam)
(女 Female (Nữ)

	國籍

Nationality
(Quốc tịch)
	              
	婚姻狀況
Marital status
(Tình trạng hôn nhân)
	             
	身份證字號

Citizen ID
(Số CMTND)
	                   

	監護人姓名及住址

Name and address of legal guardian
(Tên và địa chỉ của người bảo hộ)
	                                                                               

	工作經驗

Work Experience：
(Kinh nghiệm làm việc)
	公司名稱  Company Name (tên công ty)                                           
職稱      Position (chức danh)           
工作期間  Take office date and leave office date (ngày bắt đầu làm; và ngày rời khỏi công ty)                     


· Education Background
Quá trình đào tạo
	學院或大學  College or University (Đại học)

	學校名稱  Name of school (Tên trường)
	

	學校所在地  City and country (Thành phố và quốc gia)
	
	學位  Degree granted
(bằng cấp)
	

	畢業日期  Graduate year
(Năm tốt nghiệp)
	
	主修  Major
(Chuyên ngành)
	

	碩士班  Graduate school (Master Program) (Thạc sỹ)

	學校名稱  Name of school (tên trường)
	

	學校所在地  City and country (Thành phố và quốc gia)
	
	學位  Degree granted (bằng cấp)
	

	畢業日期  Graduate year (Năm tốt nghiệp)
	
	主修  Major (Chuyên ngành)
	


· 是否曾經學習英文？Have you ever studied English？Ứng viên đã bao giờ học tiếng Anh chưa?
(母語為英文之申請者以下3題免填，Native English speakers may skip the following 3 questions) (ứng viên là bản xứ Anh ngữ có thể bỏ qua 3 câu hỏi dưới đây)
	( 是

曾學習英文多久？How long have you studied English？(ứng viên đã học Tiếng Anh trong bao lâu)          
	( 否


· 是否曾經考過英文檢定考試？Have you ever taken any English Language Proficiency Test (TOEFL, TOEIC, IELTS)? Ứng viên đã bao giờ thi một chứng chỉ Tiếng Anh quốc tế?
	( 是

考試日期 Test Date (Ngày thi)：                  

考試成績 Test result (score) (Kết quả) ：                  
	( 否


· 英語程度 
How do you evaluate your English language proficiency? Ứng viên tự đánh giá trình độ tiếng Anh như thế nào
聽 Listening
X□優 Excellent

□佳 Good

□尚可 Average

□差 Poor
Nghe



Xuất sắc



Tốt


Trung bình

Kém
說 Speaking
X□優 Excellent

□佳 Good

□尚可 Average

□差 Poor

讀 Reading
X□優 Excellent

□佳 Good

□尚可 Average

□差 Poor

寫 Writing
X□優 Excellent

□佳 Good

□尚可 Average

□差 Poor
· 請以英文扼要敘述來華留學志願及計畫(約 300 字)，亦可另紙書寫。
Write a 300 words statement in English, stating your study plans at this program (Use an additional sheets of paper if needed) Viết 1 đoạn văn trong vòng 300 từ bằng tiếng Anh, nói rõ kế hoạch học tập của ứng viên trong chương trình này (ứng viên có thể dùng thêm giấy nếu cần thiết)
Gợi ý:
· Nguyên nhân biết được chương trình này, tự nhận xét và trông chờ/ mong đợi ở chương trình
· Nêu lý do muốn tham gia chương trình (động cơ học tập)

· Nêu kế hoạch cân bằng công việc - học tập – gia đình khi tham gia chương trình
· Nêu dự định sau khi tốt nghiệp
· Nhấn mạnh mong muốn được tham gia vào chương trình
· Nhấn mạnh thái độ học tập tích cực nếu được nhận vào chương trình
· Required Documents for Degree students as follows, 
Hồ sơ đăng ký gồm:
· 本申請表 This Application Form 

· 畢業證書原文影本 Official photocopy of the diploma 
· 畢業證書中文或英文翻譯本English or Chinese translations of the diploma
· 中文或英文成績單 Academic records in English or Chinese

(經原畢業學校加蓋章戳或鋼印)
· 一年以上在職證明 In-Service Certificate over one year
具 結 書

DECLARATION for International Student Application
中英文版本如有出入時，以中文版為準。Should any discrepancy exists between the English text and the Chinese text, the Chinese text prevail.

1、 本人符合中華民國教育部於中華民國101年2月1日公布之『外國學生來臺就學辦法』第二條(附錄)所稱之外國學生身份。

I am qualified for legal student status pursuant to Article Two of the Ministry of Education's “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” of February 1, 2012. (Please refer to Appendix)

2、 本人並未以「僑生回國就學及輔導辦法」申請入學中華民國國內大專院校。

I have not attended any other university or college in R.O.C. (Taiwan) in accordance with “Application Regulations for Overseas Chinese Student to Study in Taiwan.”

3、 若本人兼具中華民國國籍，申請時應自始未曾在臺設有戶籍。

I hereby certify that if I have nationality of R.O.C. (Taiwan) at the time of my birth but I never hold a household registration while application.

4、 若本人曾兼具中華民國國籍，於申請時以不具中華民國國籍，且自內政部許可喪失中華民國國籍之日起至申請時已滿八年。I hereby certify that if I have had nationality of R.O.C. (Taiwan), but while application I have lost my nationality of R.O.C. (Taiwan) and have annulled status regarding my nationality of R.O.C.(Taiwan) for no less than 8 years.

5、 本人所提供之所有相關資料（包括學歷、護照及其他相關文件之正本或其影本）均為合法有效之文件。All the documents provided (including diploma, passport, and other relevant documents, original or copy) to the University by me are valid and authentic.

6、 本人未曾在臺灣以外國學生（外籍生）身分完成高中學校課程。

I have not obtained a high school degree as a foreign student in R.O.C. (Taiwan).

7、 本人未曾遭致中華民國國內大專院校退學。

I have never been expelled from any university or college in R.O.C. (Taiwan).

8、 若於申請期間為在臺灣就學者，本人有義務於申請資料中告知目前之在學學籍。

I must disclose the department and university I attended if I have studied in Taiwan now/before.

9、 上述所陳之任一事項同意授權  貴校查證，如有不實或不符合規定等情事，於入學後經查證屬實者，本人願接受  貴校註銷學籍處分並自行承擔後果，絕無異議。

Violation of any of the above-mentioned criteria will result in immediate cancellation of the applicant’s admission or the deprivation of the applicant’s recognized status as LHU registered student, or revocation of applicant’s LHU diploma. No certificates will be awarded.

申請人（具結）人簽名  Applicant’s signature (Ký tên)：                             

日期  Date (Ngày)：                             



最近二吋照片


Attach a recent


photograph here


（about 1”x2”）








